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Nov 10 - John 8:1-11 
An Adulteress Forgiven

1 but Jesus went 
to the Mount of 
Olives.  
2 Now very early in 
the morning, he 
came again into 
the temple, and all 
the people came to 
him. He sat down, 
and taught them.  

1 Ἰ η σ ο ῦ ς δ ὲ 
ἐπορεύθη εἰς τὸ 
ὄρος τῶν ἐλαιῶν.  
2 Ὄρ θ ρ ο υ δ ὲ 
πάλιν παρεγένετο 
εἰς τὸ ἱερὸν [καὶ 
πᾶς ὁ λαὸς ἤρχετο 
πρὸς αὐτὸν, καὶ 
καθίσας ἐδίδασκεν 
αὐτούς].  

3 The scribes and the 
Pharisees brought a 
w o m a n t a k e n i n 
adultery. Having set her 
in the midst,  
4 t h e y t o l d h i m , 
“Teacher, we found this 
woman in adultery, in 
the very act.  
5 Now in our law, Moses 
commanded us to stone 
such. What then do you 
say about her?”  

3 Ἄ γ ο υ σ ι ν δ ὲ ο ἱ 
γ ρ α µ µ α τ ε ῖ ς κ α ὶ ο ἱ 
Φαρισαῖοι γυναῖκα ἐπὶ 
µοιχείᾳ κατειληµµένην καὶ 
στήσαντες αὐτὴν ἐν µέσῳ  
4 λ έ γ ο υ σ ι ν α ὐ τ ῳ · 
διδάσκαλε, αὕτη ἡ γυνὴ 
κ α τ ε ί λ η π τ α ι ἐ π ’ 
αὐτοφώρῳ µοιχευοµένη·  
5 ἐν δὲ τῷ νόµῳ [ἡµῖν] 
Μωϋσῆς ἐνετείλατο τὰς 
τοιαύτας λιθάζειν. σὺ οὖν 
τί λέγεις;  

6 They said this testing him, that 
they might have something to 
accuse him of. But Jesus stooped 
down, and wrote on the ground with 
his finger.  
7 But when they continued asking 
him, he looked up and said to them, 
“He who is without sin among you, 
let him throw the first stone at her.” 
8 Again he stooped down, and with 
his finger wrote on the ground.  

6 [τοῦτο δὲ ἔλεγον πειράζοντες 
αὐτὸν, ἵνα ἔχωσιν κατηγορεῖν 
αὐτοῦ]. ὁ δὲ Ἰησοῦς κάτω κύψας 
τῷ δακτύλῳ κατέγραφεν εἰς τὴν 
γῆν.  
7 ὡς δὲ ἐπέµενον ἐρωτῶντες 
[αὐτόν], ἀνέκυψεν καὶ εἶπεν 
[αὐτοῖς]· ὁ ἀναµάρτητος ὑµῶν 
πρῶτος ἐπ’ αὐτὴν βαλέτω λίθον.  
8 καὶ πάλιν κατακύψας ἔγραφεν 
εἰς τὴν γῆν.  

9 They, when they heard it, being convicted by their 
conscience, went out one by one, beginning from the 
oldest, even to the last. Jesus was left alone with the 
woman where she was, in the middle.  
10 Jesus, standing up, saw her and said, “Woman, 
where are your accusers? Did no one condemn you?” 
11 She said, “No one, Lord.” Jesus said, “Neither do I 
condemn you. Go your way. From now on, sin no 
more.” 

9 οἱ δὲ ἀκούσαντες ἐξήρχοντο εἷς καθ’ εἷς 
ἀρξάµενοι ἀπὸ τῶν πρεσβυτέρων καὶ 
κατελείφθη µόνος καὶ ἡ γυνὴ ἐν µέσῳ 
οὖσα.  
10 ἀνακύψας δὲ ὁ Ἰησοῦς εἶπεν αὐτῇ· 
γύναι, ποῦ εἰσιν; οὐδείς σε κατέκρινεν;  
11 ἡ δὲ εἶπεν· οὐδείς, κύριε. εἶπεν δὲ ὁ 
Ἰησοῦς· οὐδὲ ἐγώ σε κατακρίνω· 
πορεύου, ἀπὸ τοῦ νῦν µηκέτι ἁµάρτανε.]] 


